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ОСОБЕННОСТИ ВЫРАЖЕНИЯ ИМПЕРАТИВНОЕО ЗНАЧЕНИЯ 
В РУССКОМ И КИТАЙСКОМ ЯЗЫКАХ

Различные оттенки модальности в русском языке, как правило, передает 
повелительное наклонение, а в китайском -  побудительный залог. Стоит 
отметить, что русский императив может брать на себя разные формы, имеет 
много непрямых употреблений (существует как минимум 9 способов его 
выражения), но и в китайском языке тоже не все так однозначно.

Рассмотрим основные способы выражения передачи значения импера­
тива в китайском языке:

Е Побудительный залог, выраженный каузативными конструкциями:
_Е\Л Zhiiren rang кё z u d -Хозяин предлагает гостю сесть;

pdshi diren tulque -  Вынудить противника отсту­
пить.

2. Следующие глаголы:
а) модальный глагол 'й gai: iM РШШТ -  gai shang dangaole -  Пора бы 

уж и пирог подавать;
б) глагол Ц  уао, выражающий объективную необходимость:

/ЙЖ№М -  Blngren уао jiaqiang ytngyang, zhiiyl xiiixi -  
Больному нужно лучше питаться и больше отдыхать.
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Переходный глагол cfijf: -  gaosu ta like dao wo
zhe'er lai -  Скажи ему, чтобы немедленно шел ко мне.

3. Побудительные предложения. К основной структуре такого предло­
жения добавляются особые фразовые конечные частицы, отрицательные 
частицы ит. п., например:

jiumlng а! Спаси ( м е н я ) ! I lai гёп па! Подойди и помоги!',
! Buyaoshengqile! Не ругайся!',

—й Т  I Т I -  Поторопись! Вы, ребята, поторопитесь!.
4. Редупликация глаголов:
ш т т ш т  ! Ni haohao xiangxiang Ъа! Хорошенько подумайте!.
5. Побуждение, не выраженное никакими частицами: ith 'li M' ! Сйп 

chuqu! Убирайся!.
6. Наречие Ш1Я-'. М ^-Ь^Ш Ш Ш ! ~ui hao shang dian xiangbmjm -  велика 

подать шампанского!.
7. Интонация: /  Guanmen! Закрой дверь! (требование) и Л /  7 ?

Guanmen? Закрыть дверь? (вопрос).
Результаты проведенного анализа позволяют заключить, что способы 

выражения императивного значения в китайском языке разнообразны, а так­
же сделать вывод о том, что грамматическое значение императива в китайском 
языке выражено вне слова, синтаксическим путем: с помощью определенных 
конструкций, служебных частей речи, порядка слов и интонации и т.п.
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